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Dedicată Junimel Lyceale din Craiova1' 
O ! Copilăria scumpă, vîrstă-atât de fericită, 
In coroana ta nu este floarea grijii împletită, 

Ensë repede te duci; 
Eată: Ensu-mî dau uitării că am fost copil o dată : 
D e atuncea mi së parc ca c-o vreme 'ndelungată, 
Vaï ! şt zilele trecute nu poţf se Ie maï apticï î 

Vino 'ncaï, prin cugetare , veselă copilăria, 
S é rensuneţeşcî o clipă vestejita mea junia: 

Câţî prietênï n'am avut! 
Câte inimî iubitoare n'au respuns inimeî mele ! 
Câte visurî fericite ce veneau ca s ë ne 'nşele 
F'ale scoaliï băncî tocite, împreună n'am făcut ! 

I) 1) Maoedomki a urmat cursuri le lycetilu! din Craiova. (Nota Red.) 



Pensionul făcea singur fruntea së ni së 'ncreţească, 
Şi in fie-ce Duminici ne gândeam c'o së sosească 

Lunea, ca un Dorobanţ ; 
Pe la fie care-acasă, Lunea, născocea buclucuri 
Spre a së 'ngriji orl-care de-acadele-orï de suglucurî 
Care, cu o firfirică, care, chiar cu câte-un sfanţ ! 

Cutioare pe la mese aveam toţi. — Nu erau rare 
întovărăşiri de-acele ce făceau mişină mare 

De-acadele şi gutui ! 
Dacă së 'ntêmpla vre unul egoist mal mult së fiă 
Şi sfîrşea,—priïmea rëspunsul : «Nu mi-aï dat rahat nicï mia! 
«Uite ce de pergamunte, ênsë puneţi pofta 'n cui!» 

Iarna, së făcea prin curte, din zăpadă, o cetate, 
Şi dedeam iureş într'ênsa intrecêndu-ne-a ne bate 

Spre-a urca în vîrful el, 
Pentru gloria cea mare de a face-a el concistă 
Şi de-a împlânta de-asupră 'î steagul cel dintr'o batistă, 
Séu de -a ! prinde garnizoana cea compusă din vre-o trei ! 

Vara, era altă vorbă şi ducêndu-ne la şcoală, 
Ca copilul din poveste nu plecam cu mâna goală, 

Ci 'n ghiozdane aveam cărţi, 
Dér in drum, din întâmplare, së afla o zidăria 
Vechia şi ne-isprävitd care e şi azi pustia 
Şi ne risipeam cu toţif îo vre-o pal-spre-zece părţi ! 

Câte nebunii voioase nu revëd prin amintire !... 
Ce è drept, şi profesorul, ne punea câte-o lipsire 

Ca la nişce mici berbant! ; 
Ensë noi jucam arşice şi puţin ne păsa nouă 
Dacă vom scăpa la urmă séu cu una séu cu doue : 
Leneş! n'aveam mulţi în clasă dér de sigur nie! premianţi ! 

Mal târziu, scena së schimbă, simţurile së deşceaptă, 
Uni! 'ncep ca së presimtă c'alte jocuri î! aşceaptă 

Şi că ceasul a sosit 
Ca din pension së 'oceapă, noaptea, peste zid së sară, 
Iar din somn, vise-aurite, vin se i facă së trasară 
Şi când vor ca se'şl dea seama pentru ce... adormü tihnit ! 



Tainici lupte, cine oare n'a trecut prin voi In lume?... 
Cine n'a simţit cum urcă nişce stranie parfume 

De la inimă la cap ? 
Şi cum ele, de o daţii, tot urcându-se întruna, 
Imbătând orl-care simţuri facö a izbucni furtuna 
Patlmelor, ce la urmă, într'o viaţă, şi nu 'ncap ? 

Inegrite bănci de şcoală, alţii şed pe voi acuma, 
Alţii 'şl facti acuma rondul învăţând întreagă suma 

De neroade 'nţelepciunî ; 
Martore l'aceleaşl lupte asistaţi ênsë 'n tăcere, 
Prezidaţi l'aceleaşl visuri încărcate de plăcere 
Şi formaţi tot într'o vreme alte generaţiunî ! 

Neschimbat nu e nimica, iar de sigur, tabla vechie 
E la locn'i, şi 'n picioare a şcolarilor perechie 

Dinainte'i s'află iar; 
Par' că i vëd cu creta 'n mână înmulţind atâtea ixurt. 
Că de-ast-fèl de zăpăceală dă chiar profesorul chicsurî, 
Pe când banca cea din urmă joacă dame şt ţintar! 

Neschimbat nu e nimica : Poate chiar ci multe nume 
Au rCmas pe bănci săpate de aceia câţi prin lume 

Risipiţi umblăm acum, 
Unii 'n fericiri depline, alţii 'n snferinţt cumplite, 
Unii plini de dorul ţeriî, alţii suflete 'njosite, 
Alţii, doborîţl de soartă : Frunze 'n praful de pe drum ! 

O ! de ce zilele mele au trecut atât de iute ?.. 
Daţi-'ml iar copilăria cu frumoasele 'I minute, 

Chiar cu pensionul el ! 
Cu lyceul meu cel falnic plin de inimi ne 'ntinate, 
Şi cu tainicile visuri care 'n nopţile 'nstelate 
Ne-aducea pe-un nor de aur ale raiurilor chïeï ! 

Daţi'ml.. Coardele cele'nstrunate së destind ênsë cu'ncetul, 
Harpa mea d'abia vibrează şi 'ml remane 'n pept regretul 

Zilelor care-au trecut ! 
Zorile-albăstresc prin geamuri dup'o noapte de 'nsomniă 
Umplând mica mea odaie c'o lumină argintia 
Şi 'ml plec fruntea vestejită spre condeiul jos căzut ! • 
Bucureşcl 1880. Aprilie 25 Alexandru A Maccdonski. 



LEGENDA LIBERTĂŢII 
(Urmare ş\ 'ine) 

Stoian nrmă Întocmai cu poveţele ursitoarei si pe locul pe care se trăsese late 
brazde din porunca paşeî, sădi îndată, o rămurică de busuioc. Dér el avea foart 
puţină încredere In făgăduinţele ursitoareï şi se culcă plângendu-şî soarta. A doua 
zi, în resăritul soarelui, dete fuga ca së'ï privească brazdele... O mulţime de ră
dăcini de viţă Ieşiseră din păment ca prin farmec. A treia zi ele începută se 
înfrunzească, a şeasea zi, şi cu toate că era încă primă-vară, aracii începură a 
se încărca de struguri, şi in sfârşit, a şeaptea zi, dènsi! erau copţi aşa precum sunt 
strugurii prin August. 

Stoian alese câţî-va din cel mal buni, II puse, la teasc şi duse Pasel, o plos
că de must, şi o tavă încărcată de razachiă. 

La vederea acelei minuni fie-care rëmase imărmurit de mirare afară de Paşa, 
căci aşa sunt marii pămentuluî. Nimica din ce fac alţii nu li se pare demn de 
mirare. Şi Paşa, nici că mulţumi bietului Stoian. 

— EI bine, zise el ênsë lui Iacub, aja e că puterea unul Paşă e fără de 
margini ! Càud cine-ra e Paşă, n'are trebuinţă nici de a sci nicï de a avea nimic : 
Banii şi învăţătura celor-l-alţl sunt ale sale!" 

— E mare Înţelepciunea ta, rëspunse Iacub Pasel, fă< endu'l o temenea. Toc
mai de acesta nădejduiesc că nu te vel învoi ca via ta «ë nu së asemuinsca iu 
toate cu cea de la Smyrna. 

— Ce? lipsesce cumva vre un lucru viei mele? Întrebă Re^id încruntându-se. 
— Da, ii lipsesce turnul de fildeş care se ridică in mijlocul celei de la Smyrna. 
— Numai atâta ? Zise Paşa rizênd. Apropiă-te, tinere. Dèca de azi într'o 

lună nu'ml vel zidi în mijlocul viei un asemenea turn së seil că pun se'ţl tac 
capul. M'al auzit ?... Düte. 

Stoian alergă la mumă-sa plângénd : 
Val, mamă suntem perduti! 

— Aibl nădejde fiul meu ! Düte in pădure, căci poate vel Întâlni pe cea 
care ne-a mal scăpat o dată. 

Stoian alergi îndată la locul unde întâlnise pe frumoasa ursitoare a păduri
lor, şi, o chiama de trei ori. Ea T auzi şi veni spre el ztmbind şi îl ascultă in 
tăcere păsul seu. 

— Nu e nimic ! zise dupe acesta ursitoarea. Aibî nădejde frate căci eu nu 
te voiu lăsa ! Düte la paşa şi cere'l se'ţl dea o corabia, trei sute de butoaie de 
vin, doue sute de litre de rachiu 4si doul-spre-zece timplarl. Suio-te cu el in corabia 
şi mergi drept înaintea ta. Când corabia va ajunge intre doul munţi, scoboară-te 
din corabia, golesce girla ce vel tntèlni de-a curmezişul drumului şi umple-o la 
loc cu vin şi cu rachiu. Elefanţii \or veni în murgul serii së se adape la girlă 
dér vor cădea jos, beţi morţi. Pune apoiu pe templari së le taie cu hcrăstraele 



L I T H K A T u l M ' l , 229 

dinţii fi tutoarce-te la urma cu ef acasă. Şi cum t e ì Întoarce, dute tn mijlocul 
rie!, ia o ramură dc busuioc, sădesce-o acolo, şi culcă-te liniscit : Peste opt zile 
turnul de fildeş va fi gata. 

Stoiau făcu tot ce'l zise ursitoarea şi se Întoarse acasă, lacob ênse 11 credea 
perdut şi îşi zicea cu bucuria : 

— De nr.\ tu opt zile lâna de aur este a mea ! 
Dér a doua zi, turnul de fildeş, începu ca printr'un farmec, se iasă din pâ

ment, A treia zi, un cat Întreg, era gata. A şeasoa zi, resăriră câte şeapte ca
turi, şi In sfiijit a şeaptea zi, turnul dc fildeş era desovirşit, cu coperiş eu tot 
care, ora cu tota şi cu totu de aur ! 

La vederea acelei minuni fia-care re m a se înmărmurit de mirare, afară de 
Paşa. Oăcl aşa sunt marii pămentulul : Nimica din ce fac alţii nu li se pare demn 
de mirare. Şi Paşa nici că mulţumi bietului Stoiau. 

— El bine, zise el ense Iul Iacub ; aşa e că puterea unul Paşă e fără de 
margini ! 

— E mare înţelepciunea ,şi puterea ta, iospunse Iacob făcendu'l o temenea. 
Tocmai de această nădăjduiesc că nu te vel învoi ca turnul teu se nu se asemu-
iască tu toate cu cel de la Smyrna. 

— Ce ? lipsesce cumva vre un lucru tumulul meu ? întrebă Iteşid incrun-
tându-se. 

— Da II lipseşce Domniţa mărilor care era închisă in turnul de la Smyrna 
pêne a nu fugi înapoi la tatăl seu. 

— Numai atât ? Zise Paşa rizênd. Apropiă-te tinere. Pleacă, dute se'ml a-
ducl pe Domniţa mărilor. Dacă de azi într'o lună nu mi-o vel aduce, se seil că pun 
se'ţl tao capul. M'al auzit?. . . Dute. 

Stoiau alergă la mumă-sa^ plêngând : 
— Val, mamă, suntem perduti! 
— Abi nădejde fiul meu ! Dute în pădure căci poate că vel tntêlni pe cea 

care ne-a mal scăpat o dată. 
Stoiau alergă îndată la locul unde întâlnise pe frumoasa ursitoare a pădu

rilor, şi, o chiama de trei ori. Ea '1 auzi şi veni spre el ztmbind şi 'Ï ascultă 
In tăcere păsul ieil. 

— Nu e nimic ! zise dupe aceasta ursitoarea. Aibl nădejde frate căci eu 
nu te voi lăia ! Dute la Paşa şi cere i o corabia mare. In corabia pune se aşeze 
doue-spre-zece frumoase prăvălii de lucruri scumpe. In acele prăvălii pune ne
guţători, pe doul-spre-zece din cel mal frumoşi tineri Sèrbi şi îmbracă'! ca pe 
nisce ciKV.I. Pleacă la urmă, şi când corabia ta se va opri între doue dealuri, 
scolmala-te j«s că acolo va fi palatul Domniţei mărilor. Ia'ţl dupe aceia flautul 
teii şi când fetele din împrejurimi vor veni la fântână, câută-lc doine sêrbescï. 
Pofteşoe-lo apoi In corabia se vtă se'ţl rază mărfurile şi fă-le la fiă-care câte 



un dar. Şi când fetele se vor întoarce în oraş vor zice: „Nici o dată nu s'a 
vëzut corabia mat frumoasă, mărfuri mai bogate, neguţători maï frumoşi şi maï 
de ispravă." 

Domniţa mărilor va auzi vorbele lor şi va veni se vadă corabia, mărfurile 
şi neguţătorii. Şi cum s'o urca pe corabia tu se dai poruncă se întindă pânzele 
si se pleci cu densa. Dupe aceasta ênso, va fi greutatea, căcî Domniţa mărilor e 
fermecătoare şi poate tot ce vrea. Dar urmează poveţele mele şi vel izbuti. 

Zicênd aceste vorbe, ursitoarea pădurilor së apropia de un pîrîu ce sco-
bora din munţî, şi chiama un somn ce înota în faţa àpeï ; apoi sinulgêndu'ï un 
solz i'l dete luï Stoian. 

— Ia solzul ăsta, îî zise ea, şi când vel avea nevoie se'ţî facă cineva vre-
-o îndetorire îu fundul apei, aruncă'l în mare şi chiama pe frate-nieu, somnul, 
se'ţî viă în ajutor. 

— Ui'sitoarea se uită dupe aceea în sus .si zărind un vultur ce së năpustise 
un biet porumb, şuetă de trei ori, şi amandone paserile, veniră împăcate se 
anine pe grumazii el. Şi de pe fruntea vulturului smulse o pană, iar porum

bul, 1Ï smulse din aripă o altă pană, şi le dete pe amêudouâ lui Stoian. 
— Ia penele astea, îï zise ea şi când vel avea nevoie se'ţî facă cineva 

vre o îndatorire îu aer, aruncă vèntuluï aceste pene, şi chiami-ţiîn ajutor pe frate-
meu vulturul sau pe frate-nieu porumbul. Acuma, adio, frate. Am sleit pentru tine 
toate tainele vrăjitoriilor şi de azi înainte nu me veî mal intelai în cale'ţl şi de, 
giaba me veî striga. 

Stoian mulţumi surorel sale, ursitoarea pădurilor, şi făcu tot ce'ï zise. Co
rabia ce 'Ï dete Paşa, së opri intre duo! intinti ; fetele ce veniali la fontana să 
Ia apă, ascultară doinele lui Stoian ; el le pofti iu corabia şi le încarcă daruri, 
iar când se întoarseră în oraş nu mal spuneau îndreaptă >i stânga aceste vorbe : 
,Nicî o dată nu s'a vëzut corabia mal frumoasă, mărfuri mal bogate, neguţători 
maï frumoşi şi mal de ispravă.* 

A doua zi, Domniţa mărilor, urinată de doue-spre-zece tovarăşe veni la ţerm 
unde se alla minunata corabia. Stoian alergă întru întémpiiiarea eî şi o călăuzi 
së intre în corabia. 

— Dar îndată ce Domniţa mărilor cu tovarăjile eï së aflară îu corabia, 
Stoian porunci së întindă pânzele si plecă cu densa. 

Domniţa, simţind că, corabia a început së umble, fu cuprinsă de teamă, şi 
eşind pe coviltirul eî scoase diiitr'o colivia ce o aduseseră tovarăşele sale, un 
papagal, şi 'Ï zise : 

— Păserică dragă, sboară de vestesce pe tatăl meu, că străinii m'au răpit. 
Papagalul plecă, dear Stoian aruncă îndată velitului pana de vultur, strigând : 
— Vulture, fratc-meu, viin.'inî îu ajutor! 
Şi vulturul ivindu-se în eu ţ i tul norilor, se asvérli ca trâziietul pe biciul 

papagal şi'l sfâşia cu ghiarele lui de oţel. 
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Domniţa mărilor privi ntuncï pe Stoian eu jii/ce ochi dispreţuitori şi 'jï a-
runoă inelul tu mare. 

Vaporul se opri îndată ca şi cum ar fi dat. de fund. Zadarnic, vêntul um
fla pânzele sale întinse ; o tainică putere îl ţinea ţintuit pe Ioc 

Stoian aruncă atunci la rêndul sëu în apă solzul somnului strigând : 
Frate-meu somnule, vino-mi în ajutor ! 
Şi somnul ivindu;se în creştetul valurilor, së nifuda în fundul mării şi În

ghiţi inelul ce domniţa asvirlisc iar vaporul porni îndată cu pânzele umflate şi 
ru fală logănându-so pe pântece. 

Domniţa mărilor scóse un strigăt de supărare si seoborî în odaia tovarăşelor 
•"•le. A doua zi, în versatul zorilor, chioma pe Stoian şi '1 zise : 

— Pot dinfr'o vorbă sa te schimb pe tine, pe vaporul tëu şi pe toţi câţi 
sunteţi pe densul in striar! de petra şi nu'ţî vel mal revedea ast-fel ţera ta. 
Uite-te ênsë rolo, la acea stâncă : Dintr'ênsa ţiznesce pîriul nemuririi. De 'ml vel 
umple acesta c Miţă cu apă din ea, sunt gata së te. urmez. Dér bagă bine de 
sema: Pîriul r păzit de un sgripţor şi nici unul dintre câţi au încercat së se a-
propiâ de el nu s'au mal întors. Dèca vei istinti, vei avea în mine pe cea mal 
bună şi credinciosă prietină. 

In loc de a'l rëspundo, Stoian îl luă cofiţa din mână şi aruncând tontului 
pana de porumb, strigă : 

— Frate-meu porumbulo. vino-mi în ajutor ! 
îndată un porumb mal alb de cât zăpada së zări în creştetul norilor şi veni 

së se anine pe grumazii Iul Stoian. El ii dete atunci cofiţa în cioc .şi porumbul 
plecă cu ca in sbor. Peste o jumëtat de ceas ea se întoarse înapoia şi Stoian 
putu së dea îndërët Domniţii mărilor, cofiţa, plină cu apă de-a nemuririi. 

Iţi mulţumesc, prietine, îl zise atuncea frumoasa Domniţă cu o voce în
duioşată... Acuma sunt gata së le urmez. Unde vrei se me duci ? 

— Te duc la stăpânu-meu paşa, rëspunse Stoian. 
— Aşa ! zise Domniţa coperindu-şl obrazul cu iaşmacul sëu. Şi zimbi. 
Cea-l-altă parte a călătoriei së sevîrşi în unisce. 
Când së află la Kraguievaţ de întoarcerea vînătorulul fu serbătoare mare. 

Lumea se adunase din toate părţile ca së iasă întru întêmpinarea Domniţii Mă
rilor. Intrarea în oraş fu din cele mal frumóse. Venea ântêiu Domniţa Mărilor 
purtată de un cal arăbesc cu frinele şi şaua muiate în aurării şi petrii scumpe. 
Urmau dupe aceea, cele douë-spre-zeee tovarăşe ale el şi cel doul-spre-zece to
varăşi al lui Stoian. Stoian mergea alături cu Domniţa Mărilor. Frumos, mîndru, 
dar trist, înfăţişarea Iul fermeca pe toţi. 

Când sosi la palatul în care o aşcepta paşa, Domniţa îşi lepădă iaşmacul : 
lteşid, la vederea acelei minuni de frumuseţe, alergă s'o ia iu braţe.' Ea T îm
brânci Inse aşa de tare că de nu së afla Iacub se '1 sprijincască, da pe spate. 



— Stăî, frumoasă selbatică ! Ce ţi-a făcut robul tëu pentru ca se ta porţt 
ast-fel cu el ? zise Paşa gîfăind. 

— Eşti un obraznic, zise Domniţa. Nicî nu më întrebi cine sunt, nicî cum 
më chiama şi te apropii de mine ca un turbat. Află că pentru ca cine-va se potă 
nădăjdui a ini fi bărbat trebuie se fiă înzestrat cu o îndoită frumuseţe : Cu fru
museţea trupului şi cu frumuseţea sufletului ! 

— Sufletul meu e foarte tiner, zise paşa. Gât despre trup, aşiu da o Îm
părăţia de-aşiu avea-o pentru ca se '1 întineresc : Fiă numai pentru a trăi o zi 
fericit, alături cu tine, iubit de tine ! Dar val, când al îmbătrînit odată, bătrin 
remai pêne mori. 

— Nu e adevërat, zise Domniţa. Eată, cu am o cofiţă plină cu o apă ce 
'ntineresce : Apa nemuririi. Pune se'ţl tae capul, şi dupe aceia cum te voiu uda 
cu o picătură de apă din această cofiţă, vel învia tiner şi frumos ca un tênër 
de douë-zecï de ani. 

Paşa së uită lmprejru'l şi zărind pe Stoian zise : 
— Nu më îndoiesc de loc de puterea acesteî ape. Dar să i încercăm mal 

ântêiu minunile pe acest frumos băiat ! Apropiate, raia : pentru ca së întineresc! 
şi mal mult o së pun se'ţl taie capul. 

— Sunt destul de tiner, respunse Stoian pentru ca së nu mal am trebuinţă de 
a më face maï tiner. Cu toate aceste, urmă el privind pe Domniţa Mărilor ce'l 
făcu un semn, sunt gata se nie supun. 

Paşa chiama atunci un Ienicer, care, dintr'o singură lovitură reteză capul 
frumosului Stoian. Toţi scoaseră un acehts strigăt de groază ! Domniţa mărilor 
se apropia Ense de Stoian şi aruncând asupră'l câte-va picături din apa nemuririi 
11 făcu se învieze de o miă de ori maï frumos şi mal tênër de cum era. 

Bătrinul Paşă, nebun de gelozia strigă : 
— Iute ! Iute ! Intinereşce-me Domniţă fără a mal perde vreme. 
Şi el chiama atunci un ienicer, së întoarse către Iacub şi '1 zise : 
— Iacube, prietinul meii, eft nu pot së întineresc singur şi trebuie së în

tineresc! şi tu dimpreună cu mine. lenicerule së ne tal dar capul la amêndoï. 
Iacub îngălbeni, dar ienicerul ÎÏ reteză capul. Dupe aceia căzu şi capul 

paşel. 
:— Slujitori, zise atunci cu glas poruncitor şi rece, frumoasa Domniţă a 

mărilor ; luaţi de aci aceste leşuri ji daţi-le cânilor së le mănânce. Ast-fel ^ciă 
së pedepsească Domniţa mărilor pe ceï ce au cutezat se se poarte prost cu densa. 

'furcii ênsë se încruntară; dar Sorbii, trasera săbiile şi ziseră: «Nenoro
cire celor ce së poartă rëu cu femeile ! * 

Şi un bfitrén Turc respunse : 
„Ce s'a făcut s'a făcut! Niminea nu'.şî poate ocoli ursita!" 
Turcit ji Sorbii se impăcară atunci şi Domniţa Mărilor zise lui Stoian : 
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— De azï Inainte '|ï sunt nevastă : 
Şi trăiră anï mulţi si fericit!, iar casa ce art locuit stă şi azi în picioare. 

De-asupra uşi! acele! case se află înscris acest cuvent Sorbose : „Svobodnost", 
,Lil>ertate." 

Al, A. Macedonski. 

LUI CAROL SCROB 
(Aiupra brojureî ce a tipărit) 

Ţi-am citit, drague versurï, 
Scumpo visător, 

Mi-au vorbit de poezii!, 
Mi-au vorbit d'amor! 

Ele sunt de sigiti şchioape 
Merg când jos, când sus, 

Ênsë schioapătă c'un farmec 
Dulce şi nespus ! 

Së nu trec! prin Orthopedic 
E tot ce. te rog, 

Căc! im! pare că'i ma! bine 
Şchiop de cât olog! 

Şi apoîfl, ca se nu sehioapeţ! 
Nu prea e 'nţelept 

Când în astă ţară nirnin! 
Nu mal umblă drept! 

Ce-am sé spun în fine, — nu è 
Scris nie! în Esop : 

Trec! ades cu şchiopătatu 
Dincolo de hop! 

Schioapătă, poete dragă, 
Dér pe loc nu sta: 

Pot prea bine şchiop! se fiă 
Ce! c i vocea ta! 

Al. A. Macedonski 



HAMLET 

Don Juan este o poemă maï mare de cât toţi Hamleţiî, toţî Fausti! 
toţî Lara, toţî Manfreziî din lume. Nu sunt unul din aceî iconoclasti nebun! 
care sunt nepioşî către zei poesie!, şi se silesc së atenteze la maiestatea 
gloriei lor. Nu, nu e nimenï care së onoreze cu un cult maî călduros şi maï 
pios aceste inteliginţe -omenesc!, nimeni care së fi ars pe altarele lor tămâia 
unei admiraţiunî maî călduroase. 

Devoţiunea mea nu merge ênsë pêne la fetişism ; aduc reserve oma
giului meu, şi-mi pêstrez dreptul de a-mî discuta credinţa. Ca locuitorii Olym-
pulul antic, aceste zeităţi au părţile lor omenesc!, adică slăbiciunele lor, 
mărite encă de prostia miniştrilor lor, ierophanţl obrajnicl care se fac el 
înşi-şî, ex-oficio, şi fără a fi rugaţi, păzitorii templurilor lor, iniţiatorii mys-
terelor lor, şi trâmbiţaşi! renumelul lor. 

Caii cel nobili, care uimesc privirile prin iuţimea lor, aridică, cu toate 
aceste, la fie-care pas, vêrtejurï de praf ; ast-fel poeţii par condamnaţi a 
tări o coadă pulberoasă de pedanţi şi de comentatori. Neam de sophiştî 
zadarnici ! Stângaci care vreţi a merge a fund, şi vë înecaţi, înecând cu vol 
şi pe acel care vë urmează, în Oceanul a cărui adêncime pretindeţl a o 
mesura! Alhimiştî bizari, care aruncaţi cu grămada, în al vostru cazan, 
metalurî preţioase sub pretest de a le sublimisa, şi , în loc de opera cea 
mare, nu faceţi së easă dintr'ênàul de cât fum ! încercaţi a înţelege ce-va în 
esplicările lor! In mâinile lor, operile cele mal frumoase se schimbă i*i cât 
nu le maï poţi cunoaşte. Ferice cucă de noi, dacă sub mânjăliturele lor 
putem encă regăsi desemnul primitiv ! 

Ce au făcut din Hamlet, de exemplu ? Un nu ştiu ce visător, care se 
perde în ideile séle, un fel de philosoph pyrrhonian care-şt raţionează scep
ticismul, un om care cere metafisici! cuvêntul vit ţel, typul însu-şl al îndoe-
lel, căci pên'acolo aü mers. 

Şi toate aceste din causa acelui monolog, pe atât de vag pe cât este 
de celebru : To be or not to be, that is the question. H destinul lucruri
lor grele de înţeies de a fi îinniormêntate sub dispreţ, sau exaltate pêne la 
delir de admiraţiune. Sublimul sau ridicolul, tată alternativa. Semnat de un 
nume obscur, acest monolog n'ar fi găsit pe nimeni, nu zic pentru ad lăuda, 
dar chiar pentru a-1 citi. Căzut dintr'o gură ilustră, a mers din echourî in 
echourî prin secole şi resună encă în gândirea neliniştită a timpului nostru. 

Ii vine bine imaginaţiunif de a avea a face cu norii; iu această poesie 
neguroasă, fie-care a putut vedea ceea ce 'I plăcea. Dar a vedea înirenşil 
abstracţiunea unei realităţi, represintaţiunea exactă şi lypică a unul fenomen 



F 

esenţial, a unul obiceiu permaninte, a uneï afecţiuni generale a spiritului 
omenesc, este nebunia uneï minte lipsite. 

Pentru a găsi adevërul, nu trebue së căutăm peste noue tërï şi peste 
noue" mări, ci mal simplu se examinăm lucrurile şi së recunoaştem ce s'a 
pus în ele. 

Hamlet vede pe tatăl sëu asasinat, tronul sëu usurpât, mumä-sa pro
stituată. A perdut de odată fericirea, puterea, încrederea, tot ce făcea mă
rirea soarteï séle, şi serenitatea sufletului sëu. Se întunecă, se. întristează, 
e neliniştit, iritat. Cum ensă temperamentul sëu lymphatic 'l refusa energia 
necesară, visează în loc de a face treabă, medita rësbtinarea în loc de a o 
săverşi. Ocaziunea ce căuta, pe care o ar fi creat, dac'ar fi fost trebuinţă, 
un caracter mal ardinte şi mal hotărît, el o aşteaptă, şt aşteptand'o, 'şl în
chide sufletul, şi, neputênd face alt-ceva, se consumă el însu-şl. Cere în 
veci reflecţiunel, şi tot în zadar, poveţele pe care i le refusa inspiraţiunea. 
Caută în spectacolul misei iilor omenesc! consolatimi! amare, şi poate o scuză 
inerţiei séle. Ghemuit asupra lui însu-şl, pare a-şl da drept sarcină de a 
constata inutilitatea mişcării. Dacă se face nebun, ca Brutus, causa este mal 
puţin grija de a retaci banuelele inamicului seu de cât cea de a-şî ascunde 
lui însu-şl ruşinea nehotaiârd séle. Nu-I lipsesc nici timpul, nici mijlocul : 
are pe tyran la mână şi sabia la cingătoare. Dar pêne în ultimul mo
ment, acel chiar al moi ţii sale, pêne când să-1 împingă fatalitatea, mal fără 
voia lui, la o rèsbunare de aci înainte stearpă, el stă la îndoială. 

Etă cugetarea lui Shakspeare, dacă chiar o putem distinge în întunere-
cul formei. Nehotărârea, Hamlet întreg e în acest cuvent. 

Dar îndoinţa ? De ce s'ar îndoi el ? De cea-l-altă viaţă ? Tatăl sëu se 
reîntoarce din purgatoriu dinadins pentru a-I vorbi. De datoria sa pe pâ
ment r Umbra cea îngrozitoare şi dragă i-a indicat'o, făcendud sê jure că 
şi-o va împlini : ea este de a lovi pe ucigaş prin sabie, şi prin cuvent nu
mai pe părtaşa incestului, fiind că 'I este mumă. Poate el oare së stea la 
îndoeală despre realitatea crimei, despre dreptatea pedepsei ? Nici chiar asta 
nu o poate face : a cercetat pe vinovaţi prin cutarea ochilor, şi prin graiu, 
şi strigătele conscitnţel au confirmat destăinuirile mormântului. 

Nu poate dar învinovăţi de nehotărârea sa de cât pe el însu-şl. El 
cade sub greutatea inerţiei séle, slăbiciune! sé le , desnădăjduirel séle per
sonale, şt nu sub sarcina vieţel. Vëd suferind într'ênsul un om, nu omul. 

Ce este comun între această soartă şi soarta omenească ? 
Nu orî-ce om a perdut o curoană ; nu orl-ce om 'şî-a vëzut tata 

căzend victimă a unei îngrozitoare nelegiuiri, 'şi-a vëzut muma luând pe 
ucigaşul de bărbat, a doua zi de uci 'ere; nu toată lumea ir fine are a su
feri îndoita nenorocire a unei organisaţiunî defectuoase, şi a unei situaţiunî 
desperate. 



H a m l e t nu e s t e dar în nici urr c h i p un t y p , ci o i n d i v i d u a l i t a t e . 

N u u r m e a z ă d e act că facu l ta tea d e a c i c a t y p u r ï a fos t r e f u s a t a d i v i 

nului S h a k s p e a r e . M a c b e t h , c a r e e s t e î n s , i - ş î - a m b i ţ i u n e a , O t h e l l o , î n t r u p a r e a 

g e l o s i e ! , s u n t a c i ca şi ' l i t a n i a , C a l i b a n şi o î n t r e a g ă l e g i u n e fantas t i că , 

pentru a p r o b a că a c e s t g e n i u u n i v e r s a l , nu inai pi ţin în t ins d e câ t a d ê n c , 

a t i n g e a d u p e v o i n ţ a s a , t o a t e a n t i p o d i u i le p o e s i e ! , s c o b o r â n d u - s e în a b y -

5url şi s u i n d u - s s p e vèr fur! cu un p a s t o t a t â t d e s i g u r , p u t è n d s ë a t i n g ă 

o r ï - c e , d e la g e n e r a l i s a ţ i u n i l e c e l e maï î n a l t e p ê n e la capr i c iur i l e c e l e m a l 

m y s t e r i o a s c a l e fan tas i e i . 

D a r d e o b i c e i u s e p l i m b ă în r e g i u n e l e i n t e r m e d i a r e , ş i - I p l a c e a e v o c a 

mal a l e s a c e l e a p a r i ţ i u n ! p l u t i t o a r e c a r e s e d e p ă r t e a z ă şi s e a p r o p i e p e 

rând d e c e l e d o u é e s t r e m i t ă ţ t . H a m l e t a p a r ţ i n e a c e s t e i fami l i i . 

Félicien Malie/ile. 
Tr. de B. r i t r e iea . 

V I K I îl . 

A m v i s a t că e ş t i r e g i n ă 

C ă o ţara s t ă p â n e ş t i 

C a l ui tat de to t t recutu l 

Şi că nu m c m a l i u b e ş t i . ' 

A ş vo i ca m â i n e n o a p t e 

Sfi v i s e z i c e - a m v i s a t eu 

C ă s u n t m a r e , că s u n t r e g e , 

C a m uitat a m o r u l t e u . 

Şi sC-ml sput a p o i şi m i e 

C â t af p l â n s ş i - a i sufer i t 

Ca si: vCd daci d u r e r e a - ţ l 

C u a m e a s'a p o t r i v i t . 

Cu fol Scrot). 



Aşa că de'mî va fi dat ance 
P'aict a më întoarce 

AQUARELA 
T r e c e a m prin C i ş m e g i u . In tè ln i l o f e m e e c a r e ţ inea d e m â n ă o fet iţă : 

« M a m ă , a s c u l t ă , a s c u l t ă . » Ş 'o t r ă g e a d e m â n ă . « M a m ă , s t i c l e t e l e ! s t i c l e -

t e l e m e u c a r e a s b u r a t ! C â t d e d u l c e c â n t ă ! D ă - m i - 1 ; d ă m i - 1 , m a m ă . » 

Ş'o t r ă g e a d e m â n ă , t è r â n d ' o s p r e l a c . M u m a o r e ţ i n e a . M ë a p r o p i a s e m 

s i i r î z ê n d . Zărif l a c r i m i in ochit m u m e i . U i m i t pr iv i t c o p i l a : e r a o a r b ă . 

B. Florcscu. 

De-aşiu fi născut.... 

Dc-aMii fi născut copil di; munte , 

Flăcăii înalt, s u b ţ i r e , 

M'aşiri fi (opit , fetiţă, draga, 

Siirbiiidii-lo 'n p r i v i r e , 

Ş'aşiil fi venit se joc in bora 

J.'tirfâi;d cămaşa albii, 

Di inie st ré in t a jie picioare 

Şi la căciulii, nalbă. 

Dér sunt un nraşan, s érmanul , 

' I floare ofilită , 

l\[erg pe-o cărare si mergt p'alta, 

Şi n'a veni o ursită ! 

( o m o a r ă ta de dritgostire 

N u este pentru mine, 

ÎMI sunt n umbra de oraşe 

Şi am alt sânge 'n vine. 

Ce drog voïnic e énsë Sandu 

D'abia scăpat de oaste, 

('aciuia 'şt poartă pe-o urechiă 

Ş i n'are purtă i l proaste ! 

Y07.Ï de ini 'i fâ niţel cu ochiu , 

Că ce mai brad de munte ! 

N u este cal ea së'l trentească, 

N i d om ca se '1 înfrunte ! 



Se te zăresc în prispa casit 
Cu furca ii brîu a toarce 
Şi 'n cap se mi te ved cu cârpă, 
„Nevastă" së 'ţi pot zice 
Şi 'ţî .voit! aduce pentru horă, 
De la oraş, panglice ! 

Al. A. Macedonski. 
Comarnic, 1879 Noeua. jud. Prahova. 

REVISTA THEATRALE 
Marţ î la 22 apr i l iu c o r e n t a m a s i s t a t la r e p r e s e n t a ţ i u n e a Celor doue 

orfeline.— P i e s a s 'a r e p e t a t d e m a l m u l t e o r i în a c e a s t ă s t a g i u n e ; voi 
s p u n e s i n c e r î n s ă că a ş i a c u m s'a j u c a t m a r ţ i s e a r ă , nu s'a j u c a t n ic î o d a t ă 
maï b ine , d e o a r e ce t o t d 'auna a m g ă s i t m u l t e d e f e c t e în e x e c u t a r e a e î . 

N u v o i face d a r e a d e s e a m ă a m e n u n ţ i t ă a p i e s e i : pub l i cu l o c u n o a ş t e 
foarte b i n e . D a r v o i s p u n e , că D o m n i ş i o a r a A n i c u ţ a P o p e s c u , în r o 
lul L u i z e î , o r f a n a o a r b ă şi n e n o r o c i t ă , a fo s t î n t r ' a d e v e r fără a e x a g e r a la 
î n ă l ţ i m e a ro lu lu i s ă u , şi a m e r i t a t s p i a t i s e l e c e i s 'au d a t . D - s a d e la î n 
c e p u t şi p â n ă la finit, c o n f o r m â n d u s e cu f ide l i ta te p e r i p e ţ i i l o r r o l u l u i s ă u , 
a ş t iut să n e p r e z i n t e î n t o c m a i p e s e r m a n a c o p i l i t ă d e 16 a n i , p ă r ă s i t ă în 
v o i a s o a r t e l , fără nici un r e a z ă m şi c e e s t e şi m a l m u l t , o a r b ă şi v i c t i m a 
une i f e m e i m i s e r a b i l ă ca f e m e i a F r o c h a t d , c a r e s u b p r e t e x t că o ajută şi 
îl e s t e m i l ă d e d e n s a , f ă c u s e din b ia ta or fe l ină , o s c l a v ă şi o c e r ş e t o a r e 
pentru ca să p o a t ă p r o c u r a din c ă p ă t a t u l e ï , b m ï lui Jajques, un n e m e r n i c , 
un c o p i l des fr inat , un fel d e tr întor , c a r e ca şi m a s a , nu făcea n i m i c d e c â t 
n u m a i să b e a şi s ă d u c ă o v iaţă m i z e r a b i l a . D o m n i ş o a r a A n i c u ţ a P o p e s c u , 
prin g r a ţ i i l e , n a i v i t a t e a a c e i a c o p i l ă r e a s c ă a r o l u l u i s ă u , şi s u t e r i n ţ e l e s a l e , 
ş i - a a t r a s a p l a u s e l e p u b l i c u l u i c a r e în a d e v £ r e r e a p u ţ i n î n s ă f o a r t e d i s t i n s ; 
şi în a c e l a ş i t i m p a făcut s ă p l â n g ă şi p e f e m e i şi p e b ă r b a ţ i . 

D - ş i o a r a P o p e s c u , a p r o b a t d e a s t ă d a t ă , că a s c ă p a t d e m u l t e d e 
fec te p e car i l e a v e a m a ï cu s e a m ă tu ro lur i ca a c e l a în c a r e a e x c e l a t în 
c e l e d o u e o r f e l i n e . Prin s t ă r u i n ţ a d a r c e a î n c e p u t s ă p u e , a a juns s ă s e 
s u s t r a g ă d e la a c e l e o b s e r v a ţ i u n l s e r i o a s e şi j u s t e p e cari l e a p r i i m i t d e 
m u l t e o r i . — D o r i m in l ine s 'o v e d e m t o t d ' a u n a c e a c e a f o s t în c e l e 
d o u ă o r f e l i n e . 

A s e m e n e a şi D - l G r . M a n o l e s c u , tu ro lu l lui P e t r e , a s c u ţ i t o r u l d e c u 
ţ i te şi a p ă r ă t o r u l o a r b e i o r l e l i n e , a fos t e x c e l e n t . 

D e s p r e D - l S t . Jul ian , n u m a i z i c e m n imic , f t ind-că D - l u I ş t i e ca d i n 
c e l e m a l ne î n s e m n a t e ro lur i , ca a c e l a d e l a c h e u c h i a r , s ă i a s ă t r i u m f ă t o r 
şi per fec t . 

T o t a s t - f e l şi D - n i l P . ^ V e l e s c u , F r a i v a l d , C r i s t e s c u . N o t a r ă , M a t e e s c u , 

(I) Sul) responsabilitatea subscimiătoruluî. 



D-şoara Vasileseu. Pătraşcu şi D-I 1 Iagiescu, aü fost destul de bine. 
Nu voî zice ênsë că a fost tot ast-fel şi D-na Prosa Sarandi, pe 
care credeam că o vom găsi asemenea destul de bine într'un rol 
pe care îl joacă pentru a şaptea, sau a opta oră..., — D-nia sa 
n'a ştiut să facă din rolul fenui Frochard, o adeverată creatură rea, viţioasă 
şi in fine tot ce poate, ii în societate mat hidos ca tip, n'a stint să facă pe 
spectatori să se revolte in faţa barbarelor şi nemiloaselor fapte ce comite, 
cu acea nenorocită orfană, şi să fia aplaudată pentru fidela executare a ca
racterului rolului său ; D-sa din contra a nimicit acel rol ingrat întradevër, 
dar dificil şi frumos în acelaşi timp ; şi din foarte serios ce erea, Pa fă
cut caraghios, aşia că ne-a arătat numai că ştie să târască ho
dorogind papucii cu tocuri pe cari îl purta in picioare, să'şl întinză rochia 
ca o desmăţată îndroducându'şT mâinile până în coate în buzunare, şi să 
sugă cu adresă rachiul cel săi.iu, cum zice însă-şl D-sa din sticla cea neagră 
cu care se plimba în mână ; ast-fel că, publicul i-a acordat acele slabe ap
plause cuvenite unor caraghioslâcuri comune, iar nici de cum nu i-a arătat 
aprobaţiunea pe care ar li trebuit s'o obţie cu multă dreptate dacă ar fi 
înţeles meritul ce erea sa ias;î din executarea unul rol ca acela al femei 
Frochard. N'o felicitam nici de cum pe D n a Sarandi, de interpretarea ro
lului său, nici de slăbanoagele aplause ce i s'au dat mal'mult ca un dar 
pentru sărbătorile Pastelul, de cât pentru meritul său, fiind-că de la ase
menea aplause şi până la iluerătură, distanţa este foarte scurtă. 

Atât mal rău, pentru D-sa, daca crede prea mult în marea indul
gentă a publicului, pe care cu toate acestea, ar trebui să'l cunoască ca 
foarte schimbăcios. 

D-na Efrosina Popescu juca rolul contesei, al mumei care îşi regăseşte 
copila, pentru care suferise aşia de grozav până în momentul descoperirel; 
pennite-ne d-na Popescu să-1 arătăm că D-sea trebue se fie un model 
pentru tinere, şi că posiţiunea D-sealeîn teatru i interzice slăbiciuni în joc. Tre
bue dar să mărturisim, şi o va recunoaşte şi D-nel dacă vrea a se judeca 
pe sine însă-şl, că in scena ultimului act, in care muma suferindă recunoaşte 
pe a sa Luiză, putea să ne probeze că este tot d-na Popescu, veterana 
artistă, in complectul înţeles al cuvântului'!. .. De astă dată însă, cu părere 
de rCü avem dreptul al spune, că ne-a lăsat supt o impresiune penibilă, 
căci am vfizut negligenţă în joc, şi prin urmare slăbiciune. Ne mirăm cu atât 
mat mult că în accas i piesă, în alte seri am aplandat jocul şi dicţiunea 
d-nel E. Popescu; trebue dar se presupunem că vr'o indisposiţiune nu a 
permis d-nel Popescu se desfăşure toată arta D sale. 

Cu această ocaziune, am ruga şi pe onor Comitet teatral, să bine vo-
iască, să procure publicului vizitator al teatrulu' Românesc şi o muzică mal 
aleasă şi plăcută, recomandând orchestrei să hă mal numeroasă, şi să exe
cute bucăţi mal frumoase, dacă nu opere satj cânturi streine, cel puţin cân
tece Naţionale care plac foarte mult Românilor care vin la teatru, 

Căci dupe cum se pare, bietul teatru Românesc, e aşia de mult des-
preţuit de streini care compun orchesta, în cât dînşit execută la representa-
ţiunl. tot ce poate fi mat nesărat şi maï respingător pentru delicata, urechie a 
Românului. Ast-fel, în seara de 2 2 apriliu corent, la cele două orfeline, am 



crezut că s u n t e m la G ia fer saü la Grădina cu cai, f i i n d - c ă în t o t t i m p u l 
când o r c h e s t r a trebuia s a fiă p r e l u d i u l r a d i c a r e ! c o r t i n e ! , n 'am a u z i t a l t e 
variaţ iun! m u z i c a l e d e câ t , o m i c ş i o a r ă părt i c i ca , d u p e c u m ni s e p a r e d i n 
p a u s t , in s c e n a c â n d s e c i o c n e s c p a h a r e l e , şi u n d e nu e x i s t ă a i t e s u n e t e 
a r m o n i o a s e d e cât : Bum ! bum ! bum ! buru bum, s c o a s e d in toba era mare 
şi Sdrang, sdrang, sdrang ! p r o d u s e d e tipsii !, .şi d in c â n d în c â n d a s c u ţ i t u l 
ţ ipăt al unu! Frigel-Corn, ţiu ! ţiu ! ţiu .', c a r e t o a t e î m p r e u n ă f o r m a u m o 
n o t o n a ariă ţ i p ă t o a r e şi c a r a g h i o a s ă , d e la darea in didap s a ü î n v â r t i r e a 
a m e ţ i t o a r e , în Căluşei la Giafer !, iar nici d e c u m , arii d e a c e l e a p l ă c u t e , 
care d i l e e t c a z ă auzu l publ i cu lu i , şi Ì e m o ţ i o n e a z ă s i m ţ u r i l e , d e îl face s ă a -
p r o b e p i e s e l e şi p e a c t o r i ch iar d e m u l t e or i , şi îi p u n e în p o z i ţ i u n e s ă 
prinză g u s t d e t e a t r u . 

T r e b u e să ş t i e o n o r . c o m i t e t t e a t r a l , că şi l ipsa u n e i o r c h e s t r e b u n e , 
e s t e u n a d i n p r i n c i p a l e l e şi s e r i o a s e l e c a u s e c a r e c o n t r i b u e s c la d e s g u s t u l 
care face p e p u b l i c să u r a s c ă b i e tu l t ea tru R o m â n e s c . 

S ă nu n e m i r ă m d a r nici d e c u m , c â n d v e d e m că la c e l e l 'a l te r e -
p r e s e n t a ţ i u n î s t r e i n e cari s e d a u to t în teatrul n o s t r u , l u m e a v i n e cu g r ă 
m a d a , d e şi c e l e m a l m u l t e d in a c e l e r e p r e s e n t a ţ i u n l fie o p e r e , s a ü a l t 
c e v a , s u n t foarte s l a b e . Publ icu l însă s e d u c e , z i c â n d : 

« D a c a n u ' m p l a c e p i e s a , sau p e r s o a n e l e c a r e joacă, a p o i p r i v e s c l u m e a 
„care e In n ă u n t r u , şi a u d o m u z i c a , f r u m o a s ă , p l ă c u t ă , ba ch iar şi s u 
b l i m ă . — P e c â n d , la t ea tru l R o m â n e s c , p e l â n g ă , că nu s u n t p i e s e , a p o i , 
«n'aud nici ce l puţ in o m u z i c ă c u m t r e b u e . — 

A cui e vina dar , d a c ă teatru l n o s t r u Românesc e s t e foar te puţ in iubit 
d e p u b l i c ? — 

D e şi r e p r e s e n t a ţ i u n i l e t e a t r u l u i , s u n t pe s fârş i t , t o t c r e d e m î n s ă , că 
i n t e l i g e n t u l c o m i t e t , va b i n e vo i s ă ţ i e c o m p t d e a c e a s t a p e n t r u p r e s e n t şi 
p e n t r u v i i t o a r e a s t a g i u n e şi va t ă m ă d u i şi a c e a s t ă su fer in ţă a t e a t r u l u i ; şi p e 
l â n g ă c e l e l ' a l t e b ine f ă c ă t o a r e înbunătăţ ţr l c e a mal s ă v e r ş i t , va m a ! face 
încă un nou p a s s p r e t ă m ă d u i r e a bolnavului. 

Pericles Pältineanu. 

— Avis . — D i n c a u s a strămutare! t y p o g r a l i c i N o . din D u m i n i c a t r e 

cu tă n'a putut a p a r e . — 

•— Joï, la B o s s e l , r e p r e s i n t a r c în b e n e f i c i u lui H a g i e s c u şi M a t e e s c u . 
Pentru p r i m a o a r ă , Papa, corn. 5 a c t e . 

Bucurase! typ Theodor Michaiescu, str. 'rinvilinini No. 8. 




